
Kabelverschraubung Presse-étoupe
Messingkabelverschraubung nach EN 50262 Presse-étoupe en laiton selon EN 50262

galv. vernickelt, mit metrischem Anschluss- galv., nickelé, avec filetage métrique,

gewinde und integrierter Zugentlastung und collier de fixation intégré et

Verdrehschutz. Grosser Dicht- und Klemm- protection contre la torsion. Grande plage

bereich. Montagefreundlich. de serrage et d'étanchéité. Utilisation aisée.

Material Matière
Hutmutter: Ms, CuZn39Pb3, galv.vernickelt Ecrou borgne: CuZn39Pb3, galv.nickelé

Lamelleneinsatz: Polyamid PA6, V2 Insert lamellaire: Polyamide PA6, V2

Dichtring: Polychloropren-Nitrilkautschuk CR/NBR Bague d'étanchéité: caoutchouc nitrile CR/NBR

Zwischenstutzen: Ms, CuZn39Pb3, galv.vernickelt Elément intercalaire: CuZn39Pb3, galv.nickelé

O-Ring: Nitrilkautschuk NBR Joint torique: Caoutchouc nitrile NBR

Anschlussgewinde: metrisch, nach EN 60423 Filetage: métrique, selon EN 60423

Eigenschaften Caractéristiques
Temperaturbereich: -20°C / +100°C Plage de température: -20°C / +100°C

Schutzart: IP68 - 5 bar / IP69K* Type de protection: IP68 - 5 bar / IP69K*

Prüfnorm: EN 50262 / UL 514B Norme de contrôle: EN 50262 / UL 514B

VDE-Ausweis: 40020901 Certificat VDE: 40020901

UL / CSA-File: E140310 UL / CSA-File: E140310

SEV-Bewilligung: 8.0093 Autorisation SEV: 8.0093

GL T.A. Certificate: 44 608 - 07 HH Certificats GL TA: 44 608 - 07 HH

* IP69K geprüft für M12 - M25, M50, M63 * contrôlé IP69K pour M12 - M25, M50, M63

Abmessung Artikel-Nr. Höhe Klemmbereich
Gewindelänge 

am Unterteil

Schlüsselweite am 

Ober- und Unterteil
Verkaufseinheit Preis

Dimensions No d'art. Hauteur Plage de serrage

Longueur du 

filetage de la 

partie inférieure

Ouverture de clé à la 

partie supérieure et 

inférieure

Emballages de Prix

[A mm] [H mm] [ø C mm] [L mm] [SW mm] [Stk./pcs] [CHF/100 pcs]

M 12 x 1.5 KV.MSV.GK.M12x1.5 25 3 - 6 5 14 210.00
M 16 x 1.5 KV.MSV.GK.M16x1.5 30 5 - 9 5 17 235.00
M 20 x 1.5 KV.MSV.GK.M20x1.5 33.5 9 - 13 6 22 250.00
M 25 x 1.5 KV.MSV.GK.M25x1.5 36.5 11 - 16 7 27 450.00
M 32 x 1.5 KV.MSV.GK.M32x1.5 38 14 - 21 8 34 715.00
M 40 x 1.5 KV.MSV.GK.M40x1.5 41 19 - 27 8 43 1'260.00
M 50 x 1.5 KV.MSV.GK.M50x1.5 49.5 24 - 35 9 55 2'400.00
M 63 x 1.5 KV.MSV.GK.M63x1.5 52.5 38 - 48 10 65 5'300.00

E-Shop: www.rundumskabel.ch
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Schibli-Carnelli AG CH-4512 Bellach, Gurzelenstrasse 12, Tel. 032 618 40 10, Fax 032 618 40 11

Gegenmutter Contre-écrou
Sechskantmutter mit metrischem Innen- Ecrou hexagonal avec filetage métrique 

gewinde, Messing CuZn39Pb3, galv. intérieur, laiton CuZn39Pb3, galv. nickelé, 

vernickelt, nach EN 60423 und ISO 965 selon EN 60423 et ISO 965

zum sicheren Befestigen von Kabel- pour une fixation sûre de presse-

verschraubungen und Zubehörteilen. étoupes et d'accessoires.

Temperaturbereich: bis 200°C Plage de température: jusqu'à 200°C

Abmessung Artikel-Nr. Dicke Schlüsselweite Verkaufseinheit Preis

Dimensions No d'art. Epaisseur Ouverture de clé Emballages de Prix

[A mm] [H mm] [SW1 mm] [Stk./pcs] [CHF/100 pcs]

M 12 x 1.5 GM.MSV.M12x1.5 2.8 15 24.00

M 16 x 1.5 GM.MSV.M16x1.5 2.8 19 27.00

M 20 x 1.5 GM.MSV.M20x1.5 3 24 29.00

M 25 x 1.5 GM.MSV.M25x1.5 3.5 30 52.00

M 32 x 1.5 GM.MSV.M32x1.5 4 36 83.00

M 40 x 1.5 GM.MSV.M40x1.5 5 46 145.00

M 50 x 1.5 GM.MSV.M50x1.5 5 60 270.00

M 63 x 1.5 GM.MSV.M63x1.5 6 70 580.00

E-Shop: www.rundumskabel.ch

Schibli-Carnelli AG CH-4512 Bellach, Gurzelenstrasse 12, Tel. 032 618 40 10, Fax 032 618 40 11
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* Liquidation / Ideal zum befestigen und kennzeichnen von kleinen Kabelsträngen, das Schild steht parallel zu den zu befestigenden Gegenständen. Schildmasse Idéaux pour l'attache et l'identification sur de petits manches. La plaque signalétique est parallèle à la objet que vous voulez fixer. Mesure de plaque Für die besonders Kennzeichnung dicker Leitungstränge gibt es ein grösseres Schild mit den Massen 13 x 28 mm. Kann mit perman entem Filzstift Pour l'identification sur de grands manches. Mesure de la plaque signalétique: milimeter 13 x 28, la surface on marque avec le marqueur.* Liquidation / Kabelbinder mit ÖseCollier avec oiellet * Liquidation / Einrastbinder zur Installation an Gehäusewänden.Colliers de câblage avec des griffes pour fixation de panneauxs. La forme particulière d'accouplement garantit une adhérence parfaite. Elle peut être * Liquidation / Extrasichere Halterung zum Gebrauch an Geräten. Verfügt über einen Sattel für das zu befestigende Gut und 2 Schlitzen zum einfädeln des Binders. Attaches à vis pour l'implantation sûre sur l'équipement. Ils ont une selle pour soutenir l'élément pour fixer et 2 fissures pour le passage de la Collier de * Liquidation / Klebehalterung zur Befestigung durch Binder, beidseitig. Die Halterungen können auch mit einer Versenkschraube befestigt werden. Nur an sauberen, Embase bidirectionnelles en nylon avec adhésif pour fixation avec colliers de câblage. Double directive. Il est possible de fixer la collier également * Liquidation / Die Verwendung von Nageldübeln bei Halterungen in Beton, oder Mauerwerk, erlaubt eine schnelle und kostengünstige Befestigungvon Rohren, Cheville battue à utiliser sur des supports en béton ou à murage, permet d'exécuter le fixation de tubes, les faisceaux de câbles, canaline et autre, en * Liquidation / Hitzebeständige Kabelbinder (thermo-beständig) für hohe Temperaturen. Max. Temperatur bei dauerndem Gebrauch: 130°C, für kurze Einsätze bis zu Ligne de colliers de câblage thermo-résistant particulièrement indiquée pour utilisations exposés à des hautes températures. Température max. dans Automatisches Kabelbinderwerkzeug aus lackiertem Stahl. Abbinden und Schneiden in einem Arbeitsgang. Erlaubt die Einstellung verschiedener Outil automatique pour le serrage de colliers, réalisé en acier verni. Il permet de serrer et de couper les colliers avec une unique opération, en * Liquidation / * Liquidation / Filzstift schwarz, permanent, feinFeutre noir, permanente, fine * Liquidation / Ideal zum befestigen und kennzeichnen von kleinen Kabelsträngen, das Schild steht parallel zu den zu befestigenden Gegenständen. Schildmasse Idéaux pour l'attache et l'identification sur de petits manches. La plaque signalétique est parallèle à la objet que vous voulez fixer. Mesure de plaque Für die besonders Kennzeichnung dicker Leitungstränge gibt es ein grösseres Schild mit den Massen 13 x 28 mm. Kann mit perman entem Filzstift Pour l'identification sur de grands manches. Mesure de la plaque signalétique: milimeter 13 x 28, la surface on marque avec le marqueur.* Liquidation / Kabelbinder mit ÖseCollier avec oiellet * Liquidation / Einrastbinder zur Installation an Gehäusewänden.Colliers de câblage avec des griffes pour fixation de panneauxs. La forme particulière d'accouplement garantit une adhérence parfaite. Elle peut être * Liquidation / * Liquidation / Ideal zum befestigen und kennzeichnen von kleinen Kabelsträngen, das Schild steht parallel zu den zu befestigenden Gegenständen. Schildmasse Idéal pour attacher et étiqueter de petits faisceaux de câbles. La plaque signalétique de 25.4 x 8 mm se trouve parallèle à l'objet fixé et peut être Für die Kennzeichnung dicker Leitungsstränge gibt es ein grösseres Schild mit den Massen 13 x 28 mm. Kann mit permanentem Fil zstift beschriftet Pour étiqueter de grands faisceaux de câbles. La plaque signalétique de 13 x 28 mm peut être inscrite au marqueur indélébile. * Liquidation / Kabelbinder mit ÖseAttache câbles à œillets * Liquidation / Einrastbinder zur Installation an Gehäusewänden.Attaches câbles avec griffes pour fixation aux parois de boîtiers. La forme particulière de la griffe garantit une adhérence parfaite. L'attache câbles peut * Liquidation / Extrasichere Halterung zum Gebrauch an Geräten. Verfügt über einen Sattel für das zu befestigende Gut und 2 Schlitze zum einfädeln des Binders. Fixation sûre à monter sur des appareils. Equipée d'une cale pour l'objet à fixer et de deux canelures pour y faire passer l'attache, elle convient * Liquidation / Klebehalterung zur Befestigung durch Binder, beidseitig. Die Halterungen können auch mit einer Versenkschraube befestigt werden. Nur an sauberen, Embases bidirectionnelles adhésives en nylon pour fixation avec attache câbles. Il est également possible de fixer l'attache câbles avec une vis à tête * Liquidation / Die Verwendung von Nageldübeln bei Halterungen in Beton oder Mauerwerk, erlaubt eine schnelle und kostengünstige Befestigung von Rohren, Cheville à utiliser sur des supports en béton ou murage, permet de fixer rapidement des tubes, des faisceaux de câbles, des canaux ou autres de * Liquidation / * Liquidation / Ideal zum befestigen und kennzeichnen von kleinen Kabelsträngen, das Schild steht parallel zu den zu befestigenden Gegenständen. Schildmasse Idéaux pour l'attache et l'identification sur de petits manches. La plaque signalétique est parallèle à la objet que vous voulez fixer. Mesure de plaque Für die besonders Kennzeichnung dicker Leitungstränge gibt es ein grösseres Schild mit den Massen 13 x 28 mm. Kann mit perman entem Filzstift Pour l'identification sur de grands manches. Mesure de la plaque signalétique: milimeter 13 x 28, la surface on marque avec le marqueur.* Liquidation / Kabelbinder mit ÖseCollier avec oiellet * Liquidation / Einrastbinder zur Installation an Gehäusewänden.Colliers de câblage avec des griffes pour fixation de panneauxs. La forme particulière d'accouplement garantit une adhérence parfaite. Elle peut être * Liquidation / Extrasichere Halterung zum Gebrauch an Geräten. Verfügt über einen Sattel für das zu befestigende Gut und 2 Schlitzen zum einfädeln des Binders. Attaches à vis pour l'implantation sûre sur l'équipement. Ils ont une selle pour soutenir l'élément pour fixer et 2 fissures pour le passage de la Collier de * Liquidation / Klebehalterung zur Befestigung durch Binder, beidseitig. Die Halterungen können auch mit einer Versenkschraube befestigt werden. Nur an sauberen, Embase bidirectionnelles en nylon avec adhésif pour fixation avec colliers de câblage. Double directive. Il est possible de fixer la collier également * Liquidation / Die Verwendung von Nageldübeln bei Halterungen in Beton, oder Mauerwerk, erlaubt eine schnelle und kostengünstige Befestigungvon Rohren, Cheville battue à utiliser sur des supports en béton ou à murage, permet d'exécuter le fixation de tubes, les faisceaux de câbles, canaline et autre, en * Liquidation / Hitzebeständige Kabelbinder (thermo-beständig) für hohe Temperaturen. Max. Temperatur bei dauerndem Gebrauch: 130°C, für kurze Einsätze bis zu Ligne de colliers de câblage thermo-résistant particulièrement indiquée pour utilisations exposés à des hautes températures. Température max. dans Automatisches Kabelbinderwerkzeug aus lackiertem Stahl. Abbinden und Schneiden in einem Arbeitsgang. Erlaubt die Einstellung verschiedener Outil automatique pour le serrage de colliers, réalisé en acier verni. Il permet de serrer et de couper les colliers avec une unique opération, en * Liquidation / * Liquidation / Filzstift schwarz, permanent, feinFeutre noir, permanente, fine * Liquidation / Ideal zum befestigen und kennzeichnen von kleinen Kabelsträngen, das Schild steht parallel zu den zu befestigenden Gegenständen. Schildmasse Idéal pour attacher et étiqueter de petits faisceaux de câbles. La plaque signalétique de 25.4 x 8 mm se trouve parallèle à l'objet fixé et peut être Für die Kennzeichnung dicker Leitungsstränge gibt es ein grösseres Schild mit den Massen 13 x 28 mm. Kann mit permanentem Fil zstift beschriftet Pour étiqueter de grands faisceaux de câbles. La plaque signalétique de 13 x 28 mm peut être inscrite au marqueur indélébile. * Liquidation / Kabelbinder mit ÖseAttache câbles à œillets * Liquidation / Einrastbinder zur Installation an Gehäusewänden.Attaches câbles avec griffes pour fixation aux parois de boîtiers. La forme particulière de la griffe garantit une adhérence parfaite. L'attache câbles peut * Liquidation / Extrasichere Halterung zum Gebrauch an Geräten. Verfügt über einen Sattel für das zu befestigende Gut und 2 Schlitze zum einfädeln des Binders. Fixation sûre à monter sur des appareils. Equipée d'une cale pour l'objet à fixer et de deux canelures pour y faire passer l'attache, elle convient * Liquidation / Klebehalterung zur Befestigung durch Binder, beidseitig. Die Halterungen können auch mit einer Versenkschraube befestigt werden. Nur an sauberen, Embases bidirectionnelles adhésives en nylon pour fixation avec attache câbles. Il est également possible de fixer l'attache câbles avec une vis à tête * Liquidation / Die Verwendung von Nageldübeln bei Halterungen in Beton oder Mauerwerk, erlaubt eine schnelle und kostengünstige Befestigung von Rohren, Cheville à utiliser sur des supports en béton ou murage, permet de fixer rapidement des tubes, des faisceaux de câbles, des canaux ou autres de * Liquidation / 
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